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postup oznamování pro povolovací režimy a požadavky týkající se služeb 
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Delegace naleznou v příloze znění výše uvedeného návrhu, které vyplynulo ze zasedání Výboru 

stálých zástupců konaného dne 19. května 2017. 
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9507/17   mg/JH/hm 2 
 DG G 3A  CS 
 

2016/0398 (COD) 

Návrh 

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o prosazování směrnice 2006/123/ES o službách na vnitřním trhu, kterou se stanoví postup 
oznamování pro povolovací režimy a požadavky týkající se služeb a kterou se mění směrnice 
2006/123/ES a nařízení (EU) č. 1024/2012 o správní spolupráci prostřednictvím systému pro 

výměnu informací o vnitřním trhu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 53 odst. 1 a články 62 a 114 

této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru1, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Smlouva o fungování Evropské unie (dále jen „SFEU“) zaručuje poskytovatelům služeb 

svobodu usazování v jiných členských státech a volný pohyb služeb mezi členskými státy. 

                                                 
1 Úř. věst. C, , s. . 
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(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES2 upřesňuje obsah svobody usazování 

a volného pohybu služeb, pokud jde o určité služby. Mimo jiné stanoví, že povolovací režimy 

a určité druhy požadavků týkajících se služeb musí být nediskriminační, pokud jde o státní 

příslušnost nebo bydliště, opodstatněné naléhavým důvodem obecného zájmu a přiměřené. 

(3) Směrnice 2006/123/ES zavádí pro členské státy povinnost posoudit a přizpůsobit jejich právní 

předpisy ohledně povolovacích režimů a určitých požadavků týkajících se služeb, aby byly 

v souladu s pravidly stanovenými v uvedené směrnici. Aby se dále usnadnilo ověřování 

budoucího dodržování uvedené směrnice ze strany členských států, zavedla směrnice 

2006/123/ES pro členské státy povinnost oznamovat nové právní a správní předpisy, kterými 

se stanoví určité nové požadavky spadající do oblasti působnosti uvedené směrnice, nebo 

jakékoliv podstatné změny takových požadavků. 

(4) Komise dostává čím dál vyšší počet oznámení od členských států týkajících se nově 

zavedených požadavků podle směrnice 2006/123/ES. Ne všechny tyto vnitrostátní požadavky 

jsou však nediskriminační, pokud jde o státní příslušnost nebo bydliště, opodstatněné 

a přiměřené, což vede k významnému počtu strukturálních dialogů, které Komise s členskými 

státy zahájila. Z uvedeného vyplývá, že stávající postup oznamování nedostačuje k tomu, aby 

se předešlo diskriminaci, pokud jde o státní příslušnost nebo bydliště, ani neopodstatněným 

nebo nepřiměřeným požadavkům. To pak poškozuje občany a podniky na vnitřním trhu 

služeb. Navíc se zdá, že některé nové nebo pozměněné požadavky týkající se služeb 

a spadající do oblasti působnosti směrnice 2006/123/ES nebyly vůbec oznamovány. 

                                                 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 2006 o službách 

na vnitřním trhu (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 36). 
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(5) Z těchto důvodů Komise ve své strategii pro jednotný trh3 ohlásila iniciativu na zlepšení 

souladu se směrnicí 2006/123/ES, jež spočívá v reformě postupu oznamování, který je v ní 

stanoven. 

(6) Účinné prosazování pravidel, která upravují vnitřní trh služeb a jsou stanovena ve směrnici 

2006/123/ES, by mělo být posíleno tím, že se zlepší stávající postup oznamování zavedený 

uvedenou směrnicí, pokud jde o vnitrostátní povolovací režimy a určité požadavky týkající se 

jak přístupu k samostatně výdělečným činnostem, tak k jejich výkonu. Tato směrnice stanoví 

postup partnerské spolupráce mezi členskými státy a Komisí za účelem předcházení 

tomu, aby byly zaváděny diskriminační, neopodstatněné a nepřiměřené povolovací 

režimy nebo určité požadavky související se službami, na něž se vztahuje směrnice 

2006/123/ES. Tato směrnice se vztahuje na povolovací režimy a požadavky, které 

spadají do oblasti působnosti směrnice 2006/123/ES. Touto směrnicí nejsou dotčena 

svrchovaná práva členských států na regulaci činností poskytování služeb v souladu 

s právem EU. 

 [...] Touto směrnicí nejsou dotčeny pravomoci Komise podle Smluv ani povinnost členských 

států dodržovat ustanovení práva Unie. 

                                                 
3 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů s názvem Zlepšování jednotného trhu: více příležitostí pro lidi 
a podniky (COM(2015) 550 final). 
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(7) Oznamovací povinnost stanovená touto směrnicí by se měla vztahovat na regulační opatření 

členských států, jako jsou právní a správní předpisy obecné povahy nebo jakákoliv jiná 

závazná pravidla obecné povahy, mimo jiné pravidla, která v rámci výkonu své právní 

autonomie přijaly profesní asociace nebo jiné profesní organizace pro kolektivní regulaci 

přístupu k činnostem poskytování služeb nebo jejich výkonu. Oznamovací povinnost by se 

naopak neměla uplatňovat na [...] rozhodnutí určená konkrétnímu poskytovateli služeb [...]. 

(7a) Oznamovací povinnost by se neměla uplatňovat na opatření, kterými se v plném rozsahu 

zrušují povolovací režimy nebo požadavky, ani na opatření, kterými se provádějí 

povolovací režimy nebo požadavky, které již byly oznámeny a jejichž oblast působnosti 

nebo obsah se nerozšiřují a které se ani nestávají více omezujícími, pokud jde 

o usazování či přeshraniční poskytování služeb. Oznamovací povinnost by se rovněž 

neměla uplatňovat na opatření, kterými se v členských státech provádí závazné akty 

Unie, pokud dané akty obsahují jednotná ustanovení, která mají být provedena 

a neposkytují prostor pro odchylná pravidla členských států, jež by mohla vytvořit 

překážky pro jednotný trh. Tuto výjimku je třeba chápat s ohledem na judikaturu 

Soudního dvora Evropské unie. 

(7b) Oznamovací povinnost by se také neměla uplatňovat na pravidla obsažená 

v kolektivních smlouvách vyjednaných sociálními partnery; tato pravidla nejsou 

považována za požadavky ve smyslu této směrnice. Tato směrnice se vztahuje pouze na 

požadavky, které se dotýkají přístupu k činnosti poskytování služeb nebo jejího výkonu. 

Nevztahuje se tudíž na požadavky, jako jsou pravidla silničního provozu, pravidla 

týkající se výstavby nebo využívání půdy a územního plánování, stavební normy nebo 

správní sankce ukládané za nedodržení pravidel, která konkrétně neupravují činnost 

poskytování služeb ani se jí konkrétně nedotýkají, avšak která musí poskytovatelé při 

výkonu své výdělečné činnosti dodržovat stejným způsobem jako jednotlivci jednající 

jako soukromé osoby. 
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(7c) Směrnice 2006/123/ES je horizontální právní nástroj, který se dotýká značného počtu 

zákonů, nařízení a správních ustanovení na různých úrovních vládních struktur 

členských států. Všechny úrovně těchto struktur již podléhají oznamovací povinnosti 

podle směrnice 2006/123/ES. V zájmu usnadnění plnění této směrnice ze strany 

příslušných orgánů vydá Komise pokyny o praktických aspektech postupu oznamování, 

aby se dosáhlo co nejvyšší efektivity daného postupu a omezila se administrativní zátěž 

mimo jiné pro obecní a místní orgány. 

(8) Povinnost členských států oznamovat návrhy opatření, jimiž se stanoví povolovací režimy 

nebo požadavky uvedené v článku 4 této směrnice, nejméně tři měsíce před jejich přijetím má 

zajistit, aby opatření, jež mají být přijata, byla v souladu se směrnicí 2006/123/ES. Aby byl 

postup oznamování účinný, měla by konzultace o oznámených opatřeních proběhnout 

v dostatečném předstihu před jejich přijetím. Je to vhodné kvůli posilování dobré spolupráce 

a transparentnosti mezi Komisí a členskými státy a pro další rozvoj výměn mezi Komisí 

a vnitrostátními orgány ohledně nových nebo pozměněných povolovacích režimů a určitých 

požadavků, na něž se vztahuje směrnice 2006/123/ES v souladu s čl. 4 odst. 3 Smlouvy 

o Evropské unii (dále jen „SEU“). […] 
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(9) Jakmile je navrhované opatření, které je předmětem probíhajícího postupu oznamování podle 

této směrnice, podstatně pozměněno, měl by oznamující členský stát v duchu transparentnosti 

a spolupráce o takových změnách včas uvědomit Komisi, ostatní členské státy a zúčastněné 

strany. Za tímto účelem by oznamující členský stát měl pozměnit původní oznámení 

návrhu opatření. Změny čistě administrativní povahy by se sdělovat neměly. 

(10) Informace, které má oznamující členský stát předložit, by měly být dostatečné k tomu, aby 

bylo možno posoudit soulad se směrnicí 2006/123/ES, a zejména přiměřenost oznamovaného 

povolovacího režimu nebo požadavku. V souladu s povinnostmi podle směrnice 

2006/123/ES a s judikaturou Soudního dvora Evropské unie [...] by takové informace měly 

vyjasnit sledovaný cíl obecného zájmu, stanovit, jak je oznamovaný povolovací režim nebo 

požadavek pro dosažení tohoto cíle nezbytný a opodstatněný, a vysvětlit, jak je při plnění 

tohoto cíle přiměřený. […] 

(10a) Členským státům by nemělo být bráněno v tom, aby z naléhavých důvodů zapříčiněných 

závažnými a nepředvídatelnými okolnostmi, které souvisejí s ochranou veřejného 

pořádku, veřejné bezpečnosti, veřejného zdraví nebo životního prostředí, přijaly kroky 

ve velmi krátkém čase. Tato odchylka od postupu oznamování na základě naléhavých 

důvodů nesmí být použita k obcházení tohoto postupu stanoveného touto směrnicí. 
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(11) Aby se zajistila účinná výměna informací mezi členskými státy a Komisí, měl by se podle této 

směrnice i nadále využívat systém pro výměnu informací o vnitřním trhu zavedený nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/20124. 

(12) Oznamovací povinnost stanovená ve směrnici 2006/123/ES vyžaduje, aby členské státy 

informovaly Komisi a ostatní členské státy o požadavcích, na něž se vztahuje čl. 15 odst. 2, 

čl. 16 odst. 1 třetí pododstavec a čl. 16 odst. 3 první věta směrnice 2006/123/ES. Uplatňování 

uvedené směrnice ukázalo, že povolovací režimy nebo požadavky týkající se povolovacích 

režimů [...] a multidisciplinární omezení jsou běžná a mohou představovat [...] značné 

překážky na jednotném trhu služeb. I na ně by se tudíž měla vztahovat oznamovací povinnost, 

aby se umožnil soulad příslušných návrhů právních a správních předpisů členských států se 

směrnicí 2006/123/ES. Na požadavky uvedené v čl. 16 odst. 2 směrnice 2006/123/ES se 

oznamovací povinnost vztahuje v rozsahu, v jakém spadají do oblasti působnosti čl. 16 

odst. 3. 

(13) Stávající směrnice stanoví tříměsíční konzultaci, aby se umožnilo posouzení oznámených 

návrhů opatření a účinný dialog s oznamujícím členským státem. Aby mohla konzultace 

v praxi fungovat a aby se členským státům a Komisi [...] umožnilo účinně předkládat 

připomínky, měly by členské státy oznamovat návrhy opatření alespoň tři měsíce před jejich 

přijetím. Oznamující členské státy by měly v souladu s právem Unie zohlednit připomínky 

k oznámenému návrhu opatření. Pokud se oznamující členský stát rozhodne, že k přijetí 

oznámeného opatření nepřistoupí, bude mít možnost stáhnout oznámení týkající se 

daného opatření kdykoli v průběhu postupu oznamování. 

                                                 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 ze dne 25. října 2012 o správní 

spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu a o zrušení 
rozhodnutí Komise 2008/49/ES („nařízení o systému IMI“) (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, 
s. 1). 
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(14) Jestliže [...] Komise během lhůty pro konzultace vznese připomínky na základě [...] obav 

ohledně souladu oznámeného [...] opatření se směrnicí 2006/123/ES, může [...] před koncem 

této lhůty v případě přetrvávajících obav adresovat oznamujícímu členskému státu 

upozornění a dát mu možnost poskytnout další vysvětlení nebo uvést jeho [...] opatření 

v soulad s právem EU. Toto [...] upozornění by mělo zahrnovat vysvětlení právních 

pochybností zjištěných Komisí. Přijetí tohoto [...] upozornění umožní oznamujícímu 

členskému státu a Komisi pokračovat v dialogu. Toto upozornění by nemělo členským 

státům bránit v přijetí oznámeného opatření. […] 

(15) […] 

(16) [...] Pokud jde o požadavky spadající pod působnost čl. 4 písm. b), Komise by si měla 

ponechat pravomoc přijmout rozhodnutí, jímž dotčený členský stát [...] žádá, aby se zdržel 

přijetí oznámených opatření, nebo pokud opatření již byla přijata, aby je zrušil v rozsahu, 

v jakém [...] má Komise nadále vážné obavy ohledně slučitelnosti oznámených opatření 

se [...] směrnicí 2006/123/ES. 

(16a) Při přijímání rozhodnutí Komise zajistí, aby členský stát, kterému je rozhodnutí určeno, 

měl možnost informovat Komisi o svém postoji k obavám, jež byly vzneseny ohledně 

slučitelnosti dotčeného opatření se směrnicí 2006/123/ES. Rozhodnutí podléhají kontrole 

legality ze strany Soudního dvora Evropské unie v souladu s pravomocemi, které 

Soudnímu dvoru svěřují Smlouvy. 
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(16b) Pokud jde o povolovací režimy, požadavky, které mají vliv na volný pohyb služeb, 

a multidisciplinární omezení, Komise by měla mít možnost přijmout doporučení, v němž 

dotčený členský stát žádá, aby oznámená opatření upravil s cílem řešit vážné obavy 

ohledně slučitelnosti daných opatření se směrnicí 2006/123/ES. 

(17) Dalším z cílů této směrnice je podporovat transparentnost mezi členskými státy 

a zúčastněnými třetími stranami. Zúčastněným třetím stranám by měl být umožněn přístup 

k oznámením zaslaným členskými státy, aby byly informovány o plánovaných povolovacích 

režimech nebo určitých požadavcích týkajících se služeb na trzích, kde v současnosti působí 

nebo by v budoucnosti mohly působit, a aby se jim umožnilo předložit k nim připomínky. 

Komise by měla zúčastněným stranám umožnit, aby v průběhu lhůty pro konzultace 

vznesly připomínky k oznámením členských států. 

(18) Tato směrnice se nedotýká povinnosti členských států oznamovat požadavky týkající se 

služeb informační společnosti podle směrnice (EU) 2015/1535. Aby se předešlo duplicitnímu 

oznamování, u oznámení provedeného podle uvedené směrnice a v souladu s příslušnými 

povinnostmi stanovenými v této směrnici by se mělo mít za to, že stejnou měrou splňují 

oznamovací povinnost podle této směrnice. 

(19) Ze stejného důvodu by se u oznámení provedeného podle této směrnice mělo mít za to, že 

splňuje oznamovací povinnosti členských států podle čl. 59 odst. 5 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2005/36/ES5. 

(20) V důsledku zavedení postupu oznamování stanoveného touto směrnicí by měla být ustanovení 

směrnice 2006/123/ES o postupech oznamování zrušena. Nařízení (EU) č. 1024/2012 by mělo 

být odpovídajícím způsobem změněno. 

                                                 
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o uznávání 

odborných kvalifikací (Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 22). 
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(21) Jelikož cíle této směrnice, totiž zavedení postupu oznamování pro účely lepšího prosazování 

směrnice 2006/123/ES ve smyslu usnadnění svobody usazování pro poskytovatele služeb 

a volného pohybu služeb na jednotném trhu, nemůže být dosaženo uspokojivě opatřením na 

úrovni členských států, ale spíše jej z důvodu jeho rozsahu a účinku může být lépe dosaženo 

na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou 

v článku 5 SEU. V souladu se zásadou proporcionality nepřekračuje tato směrnice rámec 

toho, co je nezbytné pro dosažení jejího cíle, 

 

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

Cílem této směrnice je zlepšit fungování vnitřního trhu stanovením [...] pravidel pro 

oznamování návrhů právních a správních předpisů ze strany členských států, kterými se zavádějí 

nové nebo pozměňují stávající povolovací režimy a určité požadavky spadající do oblasti 

působnosti směrnice 2006/123/ES. 
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Článek 2 

Definice 

Pro účely této směrnice se použijí definice termínů „služba“, „poskytovatel“, „příjemce“, 

„usazení“, „povolovací režim“, „požadavek“ a „naléhavé důvody obecného zájmu“ uvedené 

v čl. 4 bodech 1, 2, 3 a 5 až 8 směrnice 2006/123/ES a definice termínu „systém pro výměnu 

informací o vnitřním trhu“ v čl. 5 druhém pododstavci písm. a) nařízení (EU) č. 1024/2012. 

Dále se použijí tyto definice: 

a) „návrhem opatření“ se rozumí text, kterým se stanoví povolovací režim nebo požadavek ve 

smyslu čl. 4 odst. 6 a 7 směrnice 2006/123/ES a který byl sepsán, aby byl přijat jako právní 

nebo správní předpis obecné povahy, přičemž je ve fázi přípravy, kdy oznamující členský stát 

ještě může provést podstatné změny. Tato definice nezahrnuje rozhodnutí určené 

konkrétnímu poskytovateli služeb; 

b) „přijetím“ se rozumí rozhodnutí v členském státu, po jehož učinění již nelze návrh opatření 

pozměňovat v souladu s příslušným postupem. [...]. 
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Článek 3 

Oznamovací povinnost 

1. Členské státy oznámí Komisi veškeré návrhy opatření, kterými se zavádějí nové požadavky 

nebo povolovací režimy uvedené v článku 4 nebo kterými se pozměňuje věcný obsah 

takových stávajících požadavků nebo povolovacích režimů. 

1a. Členské státy nejsou povinny oznamovat: 

a) návrhy opatření, která spočívají pouze ve zrušení povolovacích režimů nebo 

požadavků; 

b) návrhy opatření, kterými se provádí povolovací režimy nebo požadavky, které již 

dané členské státy oznámily, pokud dané návrhy opatření nerozšiřují jejich oblast 

působnosti nebo obsah, nebo je nečiní více omezujícími, pokud jde o usazování či 

přeshraniční poskytování služeb; 

c) návrhy opatření, jejichž prostřednictvím členské státy dosahují souladu se 

závaznými akty Unie, které upravují konkrétní požadavky týkající se přístupu 

k činnosti poskytování služeb nebo jejího výkonu v rozsahu, v němž jsou dané 

požadavky v uvedených aktech Unie výslovně stanoveny. 

2. Pozmění-li členský stát oznamovaný návrh opatření v průběhu postupu oznamování 

s takovým účinkem, že se podstatně [...] rozšíří jeho oblast působnosti nebo obsah či [...] se 

doplní požadavky nebo povolovací režimy, nebo se [...] oznámené požadavky nebo 

povolovací režimy stanou více omezujícími, pokud jde o usazování či přeshraniční 

poskytování služeb, pozmění původní oznámení [...] návrhu opatření. [...] Oznamující 

členský stát poskytne vysvětlení cíle a obsahu oznamovaných změn. […] 
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3. Navrhovaná opatření uvedená v odstavci [...] 1 [...] se Komisi oznámí nejméně tři měsíce před 

jejich přijetím. 

3a. Změny uvedené v odstavci 2 se Komisi oznámí nejméně jeden měsíc před jejich přijetím. 

3b. Pozmění-li parlament členského státu oznámený návrh opatření, toto oznámené 

opatření může být v pozměněném znění přijato. Členské státy změnu bezodkladně 

oznámí, nejpozději dva týdny po přijetí daného opatření. 

4. […] 

5. Členské státy v rámci každého svého oznámení učiněného v souladu s odstavcem 1, nebo 

každé změny oznámení v souladu s odstavcem 2, nebo každé změny oznámení v souladu 

s odstavcem 3b poskytnou informace, které budou prokazovat soulad oznamovaného 

povolovacího režimu nebo požadavku se směrnicí 2006/123/ES. 

 V těchto informacích bude uveden sledovaný naléhavý důvod obecného zájmu a důvody, proč 

je oznamovaný povolovací režim nebo požadavek nediskriminační [...] a proč je přiměřený. 

 [...] V oznámení učiněném v souladu s odstavcem 1 je [...] vysvětleno, proč je daný 

povolovací režim nebo požadavek vhodný k dosažení sledovaného cíle, že nepřekračuje 

rámec toho, co je nezbytné pro jeho dosažení, a proč nelze nahradit daný povolovací 

režim nebo požadavky jinými, méně omezujícími opatřeními při dosažení stejného 

výsledku. […] 
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6. Dotčený členský stát také v oznámení případně sdělí znění právních nebo regulačních 

ustanovení, která jsou základem oznamovaného návrhu opatření. 

7. Dotčené členské státy sdělí přijaté opatření do dvou týdnů po jeho přijetí. 

8. Pro účely postupu oznamování zavedeného touto směrnicí a pro zajištění výměny informací 

mezi oznamujícím členským státem, ostatními členskými státy a Komisí se použije systém 

pro výměnu informací o vnitřním trhu stanovený nařízením (EU) č. 1024/2012. 

9. Čl. 3 odst. 3 se nepoužije v případech, kdy je členský stát nucen ve velmi krátkém čase 

přijmout opatření, kterými se zavádějí nové povolovací režimy nebo požadavky, nebo 

pozměnit stávající povolovací režimy nebo požadavky z naléhavých důvodů 

zapříčiněných závažnými a nepředvídatelnými okolnostmi, které souvisejí s ochranou 

veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti, veřejného zdraví nebo životního prostředí. 

 Členské státy bezodkladně, nejpozději do dne přijetí opatření uvedených v odstavci 1, 

oznámí Komisi opatření, kterým se zavádějí nové požadavky nebo povolovací režimy, 

nebo kterým se pozměňují stávající požadavky nebo povolovací režimy, a sdělí důvody 

naléhavosti daných opatření. Komise se k tomuto sdělení vyjádří co nejdříve. 

V případech nesprávného použití tohoto postupu přijme Komise vhodná opatření. 
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Článek 4 

Povolovací režimy a požadavky, které podléhají oznamovací povinnosti 

Členské státy oznámí tyto povolovací režimy a požadavky: 

a) povolovací režimy ve smyslu čl. 9 odst. 1 směrnice 2006/123/ES; 

b) požadavky uvedené v čl. 15 odst. 2 směrnice 2006/123/ES; 

c) požadavky, které mají vliv na volný pohyb služeb, uvedené v čl. 16 odst. 1 třetím pododstavci 

a čl. 16 odst. 3 první větě směrnice 2006/123/ES; 

d) […] 

e) požadavek vykonávat výhradně danou konkrétní činnost nebo požadavek omezující společné 

vykonávání různých činností nebo jejich vykonávání v rámci partnerství, jak je uvedeno 

v článku 25 směrnice 2006/123/ES. 

Článek 5 

Konzultace 

1. […] 
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2. [...] Mezi oznamujícím členským státem, jinými členskými státy a Komisí probíhá nejdéle po 

dobu tří měsíců ode dne, kdy Komise obdrží oznámení, počáteční konzultace [...]. 

3. Komise a členské státy mohou v období dvou měsíců od počátku lhůty pro konzultace 

uvedené v odstavci 2 oznamujícímu členskému státu předložit připomínky týkající se toho, 

že oznamované opatření možná není slučitelné se směrnicí 2006/123/ES, nebo jiných 

otázek. 

4. Oznamující členský stát na připomínky předložené Komisí [...] zareaguje do jednoho měsíce 

od jejich doručení [...] a buď vysvětlí, jak budou tyto připomínky v oznamovaném opatření 

zohledněny, nebo uvede důvody, proč uvedené připomínky zohlednit nelze. Komise reakci 

oznamujícího členského státu řádně zohlední. Na připomínky předložené jinými 

členskými státy oznamující členský stát může rovněž reagovat do jednoho měsíce od 

jejich doručení. 

4a. Na změnu oznámení učiněnou v souladu s čl. 3 odst. 2 se vztahuje lhůta pro konzultace 

v délce jednoho měsíce ode dne oznámení změny, během níž mohou členské státy 

a Komise předložit připomínky týkající se toho, že oznamované opatření možná není 

slučitelné se směrnicí 2006/123/ES, nebo jiných otázek.Toto ustanovení se nevztahuje na 

oznámení učiněné v souladu s čl. 3 odst. 3b. 
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5. Nepředloží-li Komise ani ostatní členské státy k oznamovanému návrhu opatření žádné 

připomínky [...] do dvou měsíců uvedených v odstavci 3 a oznamující členský stát 

neprovede změny původního oznámení, bude lhůta pro konzultace ihned ukončena. 

Oznamující členský stát může poté přistoupit k přijetí návrhu opatření, aniž by se 

jednalo o porušení čl. 3 odst. 3. 

Článek 6 

Upozornění [...] 

1. Před ukončením lhůty pro konzultace uvedené v čl. 5 odst. 2 a 4a této směrnice může 

Komise, pokud během této lhůty předložila připomínky, adresovat danému [...] 

členskému státu upozornění, v němž uvede [...] své obavy ohledně slučitelnosti 

oznámeného opatření se směrnicí 2006/123/ES. […] 

 Komise může vydat upozornění do tří měsíců od změny oznámení uvedené v čl. 3 

odst. 3b. 

2. […] 

3. Oznamující členský stát může ve lhůtě dvou měsíců zareagovat na upozornění tím, že 

poskytne vysvětlení a v nutných případech přijme vhodné kroky. 

4. Je-li Komise spokojena s vysvětlením nebo s kroky oznamujícího členského státu, 

bezodkladně jej uvědomí o tom, že upozornění považuje za vyřízené. 
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5. Vydala-li Komise v souladu s odstavcem 1 upozornění týkající se požadavků, které 

spadají do působnosti čl. 4 písm. b), a i nadále má vážné obavy v souvislosti s opatřením 

oznámeným v souladu s čl. 3 odst. 1, 2 a 3b, může do tří měsíců ode dne vydání 

upozornění přijmout rozhodnutí, jímž žádá, aby se dotčený členský zdržel přijetí 

oznámeného opatření nebo jej zrušil. 

Článek 7 

[...] Doporučení 

Vydala-li Komise [...] v souladu s čl. 6 odst. 1 [...] upozornění týkající se povolení nebo 

požadavků, které spadají do působnosti čl. 4 písm. a), c) a e), a i nadále má vážné obavy 

v souvislosti s opatřením oznámeným v souladu s čl. 3 odst. 1, 2 a 3b, může [...] do tří měsíců 

ode dne vydání upozornění [...] přijmout doporučení, [...] jímž [...] žádá, aby se dotčený členský 

zdržel přijetí [...] oznámeného opatření nebo [...] jej zrušil. 

Článek 8 

Informace pro veřejnost 

Komise na vyhrazených veřejných internetových stránkách bezodkladně zveřejní oznámení 

členských států podle čl. 3 odst. 1 a změny původních oznámení podle čl. 3 odst. 2 a související 

přijatá opatření podle čl. 3 odst. 7. 
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Článek 9 

Určení [...] orgánu 

Členské státy sdělí Komisi, který [...] orgán je odpovědný na vnitrostátní úrovni za fungování 

postupu oznamování zavedeného touto směrnicí. Tímto určením není dotčeno rozdělení funkcí 

a pravomocí mezi orgány v rámci vnitrostátních systémů. 

Článek 10 

Odkaz na další mechanismy oznamování nebo podávání zpráv 

1. Má-li členský stát povinnost oznámit opatření podle článku 3 této směrnice a podle čl. 5 

odst. 1 směrnice (EU) 2015/1535, pak se u oznámení podle uvedené směrnice, které je 

v souladu s povinnostmi stanovenými v čl. 3 odst. 3, 5 [...] a 6 [...] této směrnice, má za to, že 

splňuje rovněž oznamovací povinnost stanovenou v čl. 3 odst. 1 a 2 této směrnice. 

2. Má-li členský stát povinnost oznámit opatření podle článku 3 této směrnice a informovat 

o něm Komisi podle čl. 59 odst. 5 směrnice 2005/36/ES, bude se u takového oznámení mít za 

to, že splňuje rovněž informační povinnost stanovenou v čl. 59 odst. 5 směrnice 2005/36/ES. 
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Článek 11 

Podávání zpráv a přezkum 

1. Do [36 měsíců po lhůtě pro provedení této směrnice] a následně nejpozději každých pět let 

předloží Komise Evropskému parlamentu, Radě a Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru zprávu o uplatňování této směrnice, včetně vyhodnocení jakýchkoli případů jejího 

nesprávného použití s cílem obejít uplatnění postupu oznamování podle této směrnice. 

2. Na základě zprávy uvedené v odstavci 1 Komise tuto směrnici pravidelně vyhodnotí 

a výsledky hodnocení předloží Evropskému parlamentu, Radě a Evropskému hospodářskému 

a sociálnímu výboru. 

3. Ve vhodných případech budou zprávy uvedené v odstavcích 1 a 2 doplněny o příslušné 

návrhy. 

Článek 12 

Změny směrnice 2006/123/ES 

Směrnice 2006/123/ES se mění takto: 

1. Ustanovení čl. 15 odst. 7 se zrušuje s účinkem ode dne [jeden den po uplynutí lhůty pro 

provedení]; 

2. v čl. 39 odst. 5 se zrušuje druhý a třetí pododstavec s účinkem ode dne [jeden den po uplynutí 

lhůty pro provedení]. 



 

9507/17   mg/JH/hm 22 
 DG G 3A  CS 
 

 

Článek 13 

Změna nařízení (EU) č. 1024/2012 

Příloha nařízení (EU) č. 1024/2012 se mění takto: 

1. bod 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 2006 o službách na 

vnitřním trhu: kapitola VI“; 

2. doplňuje se tento bod 11: 

„11. směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) XXXX/XXXX ze dne XX o prosazování 

směrnice 2006/123/ES o službách na vnitřním trhu, kterou se stanoví postup oznamování pro 

povolovací režimy a požadavky týkající se služeb a kterou se mění směrnice 2006/123/ES a nařízení 

(EU) č. 1024/2012 o správní spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním 

trhu, není-li oznámení stanovené v uvedené směrnici učiněno v souladu se směrnicí (EU) 

2015/1535.“ 

Článek 14 

Provedení 

1. Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu 

s touto směrnicí nejpozději do [kalendářní datum [...] dva roky po vstupu uvedené směrnice 

v platnost]. 

Předpisy přijaté k provedení této směrnice musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí 

být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy. 



 

9507/17   mg/JH/hm 23 
 DG G 3A  CS 
 

 

2. Členské státy sdělí Komisi znění uvedených předpisů. 

3. Členské státy použijí tyto předpisy ode dne [kalendářní datum jeden rok po vstupu uvedené 

směrnice v platnost plus jeden den]. 

Článek 15 

Vstup v platnost 

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 16 

Určení 

Tato směrnice je určena členským státům. 

 

Ve Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda/předsedkyně 

_________________ 


